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Visuelle Kontrolle
Visuel kontrol
Visuaalne kontroll
Silmämääräinen tarkastus

Contrôle visuel
Visual check
Vizuālā pārbaude
Visuele controle

Visuell kontroll
Kontrola wzrokowa
Визуальный контроль
Visuell kontroll
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Mounting instruction
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Monteringsanvisning
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Sørg for at elstikket ikke hindres i at 
blive koblet fra automatisk.

Pārliecinieties, ka nekas netraucē  
kontaktligzdai automātiski atvienoties.

Stellen Sie sicher, dass nichts die 
Stulpe daran hindern kann, automa-
tisch abgetrennt zu werden.

Zorg dat niets het automatisch loskop-
pelen van de stekker kan verhinderen.

Ensure that nothing prevents the socket 
from disconnecting automatically.

Pass på at ingenting hindrer hansken fra 
å koble ut automatisk.

Veenduge, et miski ei takista pistikupe-
sa automaatset lahtiühendamist.

Upewnij się, że nic nie stoi na przesz-
kodzie, aby gniazdko automatycznie 
się rozłączyło.

Varmista että mikään estä pistokkeen 
automaattista irtikytkentää.

Убедитесь, что ничто не 
препятствует автоматическому 
отключению розетки.

Assurez-vous qu’aucun obstacle 
n’empêche la déconnexion  
automatique de la prise.

Tillse att inget hindrar handsken från 
att koppla ur automatiskt.
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Der må kun tilsluttes et 14/17/22-polet elstik til den pågældende 14/17/22-polede 
kontaktdåse. Risiko for kortslutning!

14/17/22-polige Stulpe nur an einen 14/17/22-poligen Anschlusskasten anschließen. 
Kurzschlussgefahr!

Allgemeines 
Identifizieren Sie vor der Montage alle Teile. Montage und Wartung müssen sorgfältig 
und fachmännisch durchgeführt werden. Beachten Sie jederzeit die Anweisungen des 

Fahrzeugher-stellers für die Elektroinstallationen des Fahrzeugs.
Der Kabelquerschnitt ist immer unter Berücksichtigung des Stromverbrauchs zu wählen. Bei der 
Planung ist auch an eventuell hinzukommende Sonderausstattung zu denken, die nachträglich 
montiert werden könnte.
14-polig Schwarzer Einsatz, 17-polig Roter Einsatz, 22-polig Grüner Einsatz.

Generelt 
Kontroller at alle dele er til stede inden montering. Montering og service skal foretages 

omhyggeligt og fagmæssigt. Følg altid køretøjsfabrikantens anvisninger om køretøjets elektriske 
anlæg. Ledningstværsnittet skal altid vælges, så det kan klare det forventede strømforbrug. Vælg 
dimensionerne, så de kan klare ekstraudstyr, der evt. monteres senere.
14-polet Sort indsats, 17-polet Rød indsats, 22-polet Grøn indsats.
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Connect the 14/17/22-terminal socket only to the corresponding 14/17/22-terminal contact 
box. Risk for short circuits.

Hoiatus! Ühendage 14/17/22 klemmiga pistikupesa ainult vastava 14/17/22 klemmiga 
kontaktkarbiga. Lühiühenduse oht!

Kytke ainoastaan 14/17/22-napainen pistoke vastaavaan 14/17/22-napaiseen rasiaan. 
Oikosulun vaara!

Avertissement ! Connectez uniquement la prise à 14 / 17 / 22 broches à l’embase à 14 / 
17 / 22 broches correspondante. Risque de court-circuit !

FR 

General 
Identify all parts before assembly. All assembly and service work must be performed 

carefully and in a professional manner. Always observe the vehicle manufacturer’s instructions 
for electrical installation on the vehicle. Cable dimension shall always be chosen taking power 
consumption into consideration. When dimensioning, keep in mind any extra equipment that may 
be fitted at a later date. 
14-terminal Black insert, 17-terminal Red insert, 22-terminal Green insert

Yleistä 
Tunnista kaikki osat ennen asennusta. Asennus ja huolto on suoritettava huolellisesti ja 

ammattimaisesti. Noudata aina ajoneuvon valmistajan ajoneuvon sähköasennuksista antamia 
ohjeita.
Kaapelin pinta-alaa valittaessa on aina huomioitava virrankulutus. Mitoita kaapeli mahdolliset 
myöhemmin asennettavat lisävarusteet huomioiden.
14-napainen Musta liitinlevy, 17-napainen Punainen liitinlevy, 22-napainen Vihreä liitinlevy.

Généralités 
Identifiez toutes les pièces avant le montage. Les travaux de montage et d’entretien 

doivent être effectués de manière soigneuse et professionnelle. Suivez les instructions du 
constructeur du véhicule pour les installations électriques. Les broches 1 et 12 nécessitent des 
bornes de câble plus grandes (9,5 mm). La dimension du câble doit toujours être choisie en 
tenant compte de la consommation électrique. Lors du dimensionnement, prenez en compte tout 
équipement supplémentaire qui pourrait être installé ultérieurement. 
Insert noir à 14 broches, insert rouge à 17 broches, insert vert à 22 broches

Üldist 
Enne paigaldamist määratlege kõik osad. Paigaldamine ja hooldus tuleb teha hoolikalt ja 

professionaalselt. Järgige sõiduki tootja elektripaigaldiste juhiseid.
Klemmid 1 ja 12 vajavad suuremaid kaabliklemme (9,5 mm). Kaabli mõõtmed tuleb alati valida, 
võttes arvesse energiatarbimist. Mõõtmisel pidage meeles kõiki lisaseadmeid, mida võidakse hiljem 
paigaldada.
14 klemmiga must sisend, 17 klemmiga punane sisend, 22 klemmiga roheline sisend
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Generelt 
Identifiser alle deler før montering. Montering og service skal utføres nøyaktig og 

fagmessig. Ta alltid hensyn til lastebilprodusentens anvisninger for el-installasjoner på bilen. 
Kabelarealet skal alltid velges med hensyn til strømforbruket. Dimensjoner med tanke på eventuelt 
ekstrautstyr som kan komme til å bli montert senere.
14-polet svart innsats, 17-polet rød innsats, 22-polet grønn innsats.

Informacje ogólne 
Przekrój kabla należy dobrać biorąc pod uwagę zużycie energii. Dobierając wymiary należy 

wziąć pod uwagę wyposażenie dodatkowe, które ewentualnie może zostać zamontowane w 
przyszłości.
14-wtykowa czarny wkład, 17-wtykowa czerwony wkład, 22-wtykowa zielony wkład.
Zapoznaj się z poszczególnymi częściami przed przystą-pieniem do montażu. Czynności montażowe i 
serwisowe należy wykonywać dokładnie i fachowo. Należy zawsze przestrzegać instrukcji producenta 
pojazdu dotyczących dokonywania instalacji elektrycznych w pojeździe.

Brīdinājums! Pievienojiet 14/17/22 spaiļu kontaktligzdu tikai atbilstošajai 14/17/22 spaiļu 
kontaktkārbai. Īssavienojuma risks!

Waarschuwing! Sluit de 14/17/22-polige stekker alleen aan op de bijbehorende 
14/17/22-polige contactdoos. Risico op kortsluiting!

Koble bare 14/17/22-polet hanske til respektive 14/17/22-polet kontaktboks. Fare for 
kortslutning!

Wtyk 14/17/22 biegunowy należy podłączać wyłącznie do złącza 14/17/22 biegunowego. 
Ryzyko zwarcia!

PL

NO

NL

LV

Algemeen 
Controleer vóór installatie of alle onderdelen aanwezig zijn. Installatie en service moeten 

zorgvuldig en professioneel worden uitgevoerd. Volg de instructies van de voertuigfabrikant voor 
elektrische installaties. Pool 1 en 12 vereisen grotere kabelterminals (9,5 mm). Bij de keuze voor 
de kabelafmeting moet altijd rekening worden gehouden met het stroomverbruik. Houd bij het 
dimensioneren rekening met eventuele extra apparatuur die later kan worden gemonteerd. 
14-polige zwarte wisselplaat, 17-polige rode wisselplaat, 22-polige groene wisselplaat

Vispārēja informācija 
Pirms uzstādīšanas nosakiet visas daļas. Uzstādīšana un apkalpošana ir jāveic uzmanīgi 

un profesionāli. Ievērojiet transportlīdzekļa ražotāja norādījumus par elektroinstalāciju. 1. un 
12. spailei ir nepieciešamas lielākas kabeļu spailes (9,5 mm). Kabeļa izmērs vienmēr jāizvēlas, 
ņemot vērā jaudas patēriņu. Nosakot izmēru, ņemiet vērā jebkuru papildu aprīkojumu, kas var tikt 
uzstādīts vēlāk.
14 spaiļu melnais ieliktnis, 17 spaiļu sarkanais ieliktnis, 22 spaiļu zaļais ieliktnis.
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Allmänt 
Identifiera alla delar före montering. Montering och service skall utföras noggrant och 

fackmannamässigt. Beakta alltid fordonstillverkarens anvisningar för elinstallationer på fordonet.
Stift 1 och 12 kräver större kabelsko, 9,5 mm. Kabelarean skall alltid väljas med hänsyn tagen till 
strömförbrukningen. Dimensionera med tanke på eventuell extrautrustning som kan komma att 
monteras senare. 
14-polig svart insats,17-polig röd insats, 22-polig grön insats.

Koppla endast 14/17/22-polig handske till respektive 14/17/22-polig kontaktlåda.  
Riskt för kortslutning!

Внимание! Подключайте розетку на 14/17/22 контактов только к соответствующей 
контактной коробке 14/17/22. Риск короткого замыкания!

Общая информация  
Перед установкой идентифицируйте все компоненты. Работы по монтажу 

и техническому обслуживанию следует выполнять аккуратно и профессионально. 
Электрический монтаж выполняйте в соответствии с инструкциями производителя 
автомобиля.
Контакты 1 и 12 требуют концевых кабельных муфт большего размера (9,5 мм). Размер 
кабеля всегда должен выбираться с учетом энергопотребления. При определении размеров 
учитывайте дополнительное оборудование, которое может быть установлено позже.  
14 контактов — черная вставка, 17 контактов — красная вставка, 22 контакта — зеленая вставка
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 1  Masse    Masse    Masse
 2 A L Blinker   A L Blinker   A L Blinker B Reserve
 3 A R Blinker   A R Blinker   A R Blinker B Reserve
 4 A Bremsleuchte   A Bremsleuchte   A Bremsleuchte B  Reserve
 5 A L Rückleuchte   A L Rückleuchte   A L Rückleuchte B Reserve
 6 A R Rückleuchte   A R Rückleuchte B Reserve A R Rückleuchte B  Reserve
 7 A  Rückfahrschein- B Nebelschluss- A  Rückfahrschein- B Nebelschluss- A Rückfahrschein- B Nebelschluss- 
   werfer  leuchte  werfer  leuchte  werfer  leuchte 
 8 A  Reserve  B Reserve A  Reserve   A Reserve B Reserve
 9 A Reserve   A  Reserve B Reserve A  Reserve B  Reserve
 10 A Reserve   A  Reserve B Reserve A  Reserve B  Reserve
 11 A Reserve   A  Reserve B Reserve A  Reserve B  Reserve
 12  Ladestrom    Ladestrom    Ladestrom

        Schaltplan
Stift  14-poliger Stecker (schwarz)         17-poliger Stecker (rot)                 22-poliger Stecker (grün)

 1  Stel    Stel    Stel
 2 A V blink   A V blink   A V blink B Reserve
 3 A H blink   A H blink   A H blink B Reserve
 4 A Stoplys   A Stoplys   A Stoplys B  Reserve
 5 A V baglys   A V baglys   A V baglys B Reserve
 6 A H baglys   A H baglys B  Reserve A H baglys B  Reserve
 7 A  Baklys B  Tågebaglys A  Baklys B  Tågebaglys A  Baklys B  Tågebaglys
 8 A  Reserve B  Reserve A  Reserve   A Reserve B Reserve
 9 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 10 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 11 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 12  Ladestrøm    Ladestrøm    Ladestrøm

          Ledningsdiagram
Stift  14-polet (sort)                           17-polet (rødt)                             22-polet (grønt)

EN

 1  Earth    Earth    Earth
 2 A L Flashers   A L Flashers   A L Flashers B Aux
 3 A R Flashers   A R Flashers   A R Flashers B Aux
 4 A Brake Lights   A Brake Lights   A Brake Lights B  Aux
 5 A L Tail Lights   A L Tail Lights   A L Tail Lights B Aux
 6 A R Tail Lights   A R Tail Lights B  Aux A R Tail Lights B  Aux
 7 A  Reversing B  Fog Light A  Reversing B  Fog Light A  Reversing B  Fog Light
 8 A  Aux B  Aux A  Aux   A Aux B Aux
 9 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B  Aux
 10 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B  Aux
 11 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B  Aux
 12  Charging Current  Charging Current  Charging Current

            Wiring plan
Ter.  14-terminal (black)                          17-terminal (red)                          22-terminal (green)
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 1  Masse    Masse    Masse
 2 A L Blinker   A L Blinker   A L Blinker B Reserve
 3 A R Blinker   A R Blinker   A R Blinker B Reserve
 4 A Bremsleuchte   A Bremsleuchte   A Bremsleuchte B  Reserve
 5 A L Rückleuchte   A L Rückleuchte   A L Rückleuchte B Reserve
 6 A R Rückleuchte   A R Rückleuchte B Reserve A R Rückleuchte B  Reserve
 7 A  Rückfahrschein- B Nebelschluss- A  Rückfahrschein- B Nebelschluss- A Rückfahrschein- B Nebelschluss- 
   werfer  leuchte  werfer  leuchte  werfer  leuchte 
 8 A  Reserve  B Reserve A  Reserve   A Reserve B Reserve
 9 A Reserve   A  Reserve B Reserve A  Reserve B  Reserve
 10 A Reserve   A  Reserve B Reserve A  Reserve B  Reserve
 11 A Reserve   A  Reserve B Reserve A  Reserve B  Reserve
 12  Ladestrom    Ladestrom    Ladestrom

 1  Stel    Stel    Stel
 2 A V blink   A V blink   A V blink B Reserve
 3 A H blink   A H blink   A H blink B Reserve
 4 A Stoplys   A Stoplys   A Stoplys B  Reserve
 5 A V baglys   A V baglys   A V baglys B Reserve
 6 A H baglys   A H baglys B  Reserve A H baglys B  Reserve
 7 A  Baklys B  Tågebaglys A  Baklys B  Tågebaglys A  Baklys B  Tågebaglys
 8 A  Reserve B  Reserve A  Reserve   A Reserve B Reserve
 9 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 10 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 11 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 12  Ladestrøm    Ladestrøm    Ladestrøm

 1  Earth    Earth    Earth
 2 A L Flashers   A L Flashers   A L Flashers B Aux
 3 A R Flashers   A R Flashers   A R Flashers B Aux
 4 A Brake Lights   A Brake Lights   A Brake Lights B  Aux
 5 A L Tail Lights   A L Tail Lights   A L Tail Lights B Aux
 6 A R Tail Lights   A R Tail Lights B  Aux A R Tail Lights B  Aux
 7 A  Reversing B  Fog Light A  Reversing B  Fog Light A  Reversing B  Fog Light
 8 A  Aux B  Aux A  Aux   A Aux B Aux
 9 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B  Aux
 10 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B  Aux
 11 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B  Aux
 12  Charging Current  Charging Current  Charging Current

FI

ET

FI

 1  Maa    Maa    Maa
 2 A V Suuntavalot  A V Suuntavalot   A V Suuntavalot B Varalla
 3 A H Suuntavalot  A H Suuntavalot   A H Suuntavalot B Varalla
 4 A Jarruvalo   A Jarruvalo   A Jarruvalo B  Varalla
 5 A V Takavalo   A V Takavalo   A V Takavalo B Varalla
 6 A H Takavalo   A H Takavalo B  Varalla A H Takavalo B Varalla
 7 A  Peruutusvalo B  Takasumuvalo A  Peruutusvalo B  Takasumuvalo A  Peruutusvalo B Takasumuvalo
 8 A  Varalla B  Varalla A  Varalla   A Varalla B Varalla
 9 A Varalla   A  Varalla B  Varalla A  Varalla B Varalla
 10 A Varalla   A  Varalla B  Varalla A  Varalla B Varalla
 11 A Varalla   A  Varalla B  Varalla A  Varalla B Varalla
 12  Latausvirta    Latausvirta    Latausvirta

           Kytkentäkaavio
Nasta 14-napainen  17-napainen    22-napainen 
  musta liitinlevy punainen liitinlevy  vihreä liitinlevy

 1  Maandus    Maandus    Maandus
 2 A V Vilkurid   A V Vilkurid   A V Vilkurid B Aux
 3 A P Vilkurid   A P Vilkurid   A P Vilkurid B Aux
 4 A Pidurituled   A Pidurituled   A Pidurituled B  Aux
 5 A V Tagatuled   A V Tagatuled   A V Tagatuled B Aux
 6 A P Tagatuled   A P Tagatuled B  Varalla A P Tagatuled B Aux
 7 A  Tagurdus B  Udutuli A  Tagurdus B  Udutuli A  Tagurdus B Udutuli
 8 A  Aux B  Aux A  Aux   A Aux B Aux
 9 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B Aux
 10 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B Aux
 11 A Aux   A  Aux B  Aux A  Aux B Aux
 12  Laadimisvool    Laadimisvool    Laadimisvool

           Juhtmestiku paigaldamise plaan
Klemmid 14-klemmiga (must)  17-klemmiga (punane)   22-klemmiga (roheline)

 1  Terre    Terre    Terre
 2 A Clignotants G   A Clignotants G   A Clignotants G B Aux
 3 A Clignotants D   A Clignotants D   A Clignotants D B Aux
 4 A Feux de stop   A Feux de stop   A Feux de stop B  Aux
 5 A Feux arrière G  A Feux arrière G  A Feux arrière G B Aux
 6 A Feux arrière D  A Feux arrière D B Aux A Feux arrière D B Aux
 7 A  Feux de recul B  Phare A  Feux de recul   B Phare A Feux de recul B Phare  
     antibrouillard    antibrouillard    antibrouillard
 8 A  Aux B Aux A  Aux   A Aux B Aux
 9 A Aux   A  Aux B Aux A  Aux B Aux
 10 A Aux   A  Aux B Aux A  Aux B Aux
 11 A Aux   A  Aux B Aux A  Aux B Aux
 12  Courant de charge  Courant de charge  Courant de charge

           Schéma de branchemento
Borne 14-broches (noir)  17-broches (rouge)   22-broches (vert)
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 1  Jord    Jord    Jord
 2 A V Blinklys   A V Blinklys   A V Blinklys B Reserve
 3 A H Blinklys   A H Blinklys   A H Blinklys B Reserve
 4 A Stopplys   A Stopplys   A Stopplys B  Reserve
 5 A V Baklys   A V Baklys   A V Baklys B Reserve
 6 A H Baklys   A H Baklys B  Reserve A H Baklys B  Reserve
 7 A  Ryggelys B  Tåkebaklys A  Ryggelys B  Tåkebaklys A  Ryggelys B  Tåkebaklys
 8 A  Reserve B  Reserve A  Reserve   A Reserve B Reserve
 9 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 10 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 11 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 12  Ladestrøm    Ladestrøm    Ladestrøm

         Koblingsskjema
Stift   14-polet kontakt (sort)                 17-polet kontakt (rød)                   22-polet kontakt (grønn)

 1  Zemējums    Zemējums    Zemējums
 2 A Kr. pagr. sign.  A Kr. pagr. sign.   A Kr. pagr. sign.  B Papildu
 3 A Lab. pagr. sign.  A Lab. pagr. sign.  A Lab. pagr. sign. R  B Papildu
 4 A Bremžu lukt.   A Bremžu lukt.   A Bremžu lukt.      B Papildu
 5 A Kr. aizm. g.lukt.  A Kr. aizm. g.lukt.  A Kr. aizm. g.lukt.    B Papildu
 6 A Achterlichten R  A Achterlichten R  B Aux A Achterlichten R     B  Papildu
 7 A  AtpakaļgaitaB Miglas lukt. A  Atpakaļgaita  B Miglas lukt. A  Atpakaļgaita  B Miglas lukt.
 8 A  Papildu B  Papildu A  Papildu   A Papildu     B Papildu
 9 A Papildu   A  Papildu  B Papildu A  Papildu     B  Papildu
 10 A Papildu   A  Papildu  B Papildu A  Papildu     B  Papildu
 11 A Papildu   A  Papildu  B Papildu A  Papildu     B  Papildu
 12  Uzlādes strāva   Uzlādes strāva    Uzlādes strāva

 1  Aarde    Aarde    Aarde
 2 A Knipperlichten L  A Knipperlichten L  A Knipperlichten L   B Aux
 3 A Knipperlichten R A Knipperlichten R  A Knipperlichten R  B Aux
 4 A Remlichten   A Remlichten   A Remlichten      B Aux
 5 A Achterlichten L  A Achterlichten L   A Achterlichten L    B Aux
 6 A Achterlichten R  A Achterlichten R  B Aux A Achterlichten R     B  Aux
 7 A  AchteruitrijdenB mistverlichting A  Achteruitrijden  B mistverlichting A  Achteruitrijden   B mistverlichting
 8 A  Aux B  Aux A  Aux   A Aux     B Aux
 9 A Aux   A  Aux  B Aux A  Aux     B  Aux
 10 A Aux   A  Aux  B Aux A  Aux     B  Aux
 11 A Aux   A  Aux  B Aux A  Aux     B  Aux
 12  Laadstroom    Laadstroom    Laadstroom

         Elektroinstalācijas plāns
Sp.    14 spaiļu (melnais)                     17 spaiļu (sarkanais)                    22 spaiļu (zaļais)

         Bedradingsplan
Pool  14-polig (zwarte)                      17-polig (rode)                             22-polig (groene)
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 1  Jord    Jord    Jord
 2 A V Blinklys   A V Blinklys   A V Blinklys B Reserve
 3 A H Blinklys   A H Blinklys   A H Blinklys B Reserve
 4 A Stopplys   A Stopplys   A Stopplys B  Reserve
 5 A V Baklys   A V Baklys   A V Baklys B Reserve
 6 A H Baklys   A H Baklys B  Reserve A H Baklys B  Reserve
 7 A  Ryggelys B  Tåkebaklys A  Ryggelys B  Tåkebaklys A  Ryggelys B  Tåkebaklys
 8 A  Reserve B  Reserve A  Reserve   A Reserve B Reserve
 9 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 10 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 11 A Reserve   A  Reserve B  Reserve A  Reserve B  Reserve
 12  Ladestrøm    Ladestrøm    Ladestrøm

           Schemat połączeń
Wtyk kontakt 14-wtykowy (czarny)       kontakt 17-wtykowy (czerwony)           kontakt 22-wtykowy (zielony)

           План электропроводки
Конт. 14 контактов (черная)                  17 контактов (красная)                           22 контактов (зеленая)

PL

RU

SV

 1  Jord    Jord    Jord
 2 A V Blinkers   A V Blinkers   A V Blinkers B Reserv
 3 A H Blinkers   A H Blinkers   A H Blinkers B Reserv
 4 A Stoppljus   A Stoppljus   A Stoppljus B  Reserv
 5 A V Bakljus   A V Bakljus   A V Bakljus B Reserv
 6 A H Bakljus   A H Bakljus B  Reserv A H Bakljus B  Reserv
 7 A  Backljus B  Dimbakljus A  Backljus B  Dimbakljus A  Backljus B  Dimbakljus
 8 A  Reserv B  Reserv A  Reserv   A Reserv B Reserv
 9 A Reserv   A  Reserv B  Reserv A  Reserv B  Reserv
 10 A Reserv   A  Reserv B  Reserv A  Reserv B  Reserv
 11 A Reserv   A  Reserv B  Reserv A  Reserv B  Reserv
 12  Laddström    Laddström    Laddström

         Kopplingsschema
Stift  14-polig kontakt (svart)            17-polig kontakt (röd)                  22-polig kontakt (grön)

 1  Uziemienie    Uziemienie    Uziemienie
 2 A L kierunkowskaz   A L kierunkowskaz   A L kierunkowskaz B Rezerwowe
 3 A P kierunkowskaz   A P kierunkowskaz   A P kierunkowskaz B Rezerwowe
 4 A Światło hamowania (stop)   A Światło hamowania (stop)   A Światło hamowania (stop) B Rezerwowe
 5 A L światło pozycyjne tylne   A L światło pozycyjne tylne   A L światło pozycyjne tylne B Rezerwowe
 6 A P światło pozycyjne tylne   A P światło pozycyjne tylne B Rezerwowe A P światło pozycyjne tylne B Rezerwowe
 7 A Światło cofania B Światło  A  Światło cofania B Światło  A Światło cofania B Światło
     przeciwmgłowe     przeciwmgłowe     przeciwmgłowe 
     tylne    tylne    tylne
 8 A Rezerwowe B Rezerwowe A Rezerwowe   A Rezerwowe B Rezerwowe
 9 A Rezerwowe   A Rezerwowe B Rezerwowe A Rezerwowe B Rezerwowe
 10 A Rezerwowe   A Rezerwowe B Rezerwowe A Rezerwowe B Rezerwowe
 11 A Rezerwowe   A Rezerwowe B Rezerwowe A Rezerwowe B Rezerwowe
 12  Prąd ładowania    Prąd ładowania    Prąd ładowania

 1  Земля        Земля     Земля
 2 A Л Реле указателей поворота A Л Реле указателей поворота A Л Реле указателей поворота B Aux
 3 A П Реле указателей поворота A P П Реле указателей поворота A П Реле указателей поворота B Aux
 4 A Стоп-сигналы        A Стоп-сигналы     A Стоп-сигналы      B Aux
 5 A Л Задние габаритные огни A Л Задние габаритные огни  A Л Задние габаритные огни B Aux
 6 A П Задние габаритные огни A П Задние габаритные огни               B Aux A П Задние габаритные огни B Aux
 7 A Реверс B Противотуманная  A  Реверс B Противотуманная  A Реверс B Противотуманная
    фара       фара    фара
 8 A Aux  B Aux   A Aux     A Aux B Aux
 9 A Aux        A Aux  B Aux A Aux B Aux
 10 A Aux        A Aux  B Aux A Aux B Aux
 11 A Aux        A Aux  B Aux A Aux B Aux
 12  Зарядный ток         Зарядный ток      Зарядный ток

 1  Zemējums    Zemējums    Zemējums
 2 A Kr. pagr. sign.  A Kr. pagr. sign.   A Kr. pagr. sign.  B Papildu
 3 A Lab. pagr. sign.  A Lab. pagr. sign.  A Lab. pagr. sign. R  B Papildu
 4 A Bremžu lukt.   A Bremžu lukt.   A Bremžu lukt.      B Papildu
 5 A Kr. aizm. g.lukt.  A Kr. aizm. g.lukt.  A Kr. aizm. g.lukt.    B Papildu
 6 A Achterlichten R  A Achterlichten R  B Aux A Achterlichten R     B  Papildu
 7 A  AtpakaļgaitaB Miglas lukt. A  Atpakaļgaita  B Miglas lukt. A  Atpakaļgaita  B Miglas lukt.
 8 A  Papildu B  Papildu A  Papildu   A Papildu     B Papildu
 9 A Papildu   A  Papildu  B Papildu A  Papildu     B  Papildu
 10 A Papildu   A  Papildu  B Papildu A  Papildu     B  Papildu
 11 A Papildu   A  Papildu  B Papildu A  Papildu     B  Papildu
 12  Uzlādes strāva   Uzlādes strāva    Uzlādes strāva

 1  Aarde    Aarde    Aarde
 2 A Knipperlichten L  A Knipperlichten L  A Knipperlichten L   B Aux
 3 A Knipperlichten R A Knipperlichten R  A Knipperlichten R  B Aux
 4 A Remlichten   A Remlichten   A Remlichten      B Aux
 5 A Achterlichten L  A Achterlichten L   A Achterlichten L    B Aux
 6 A Achterlichten R  A Achterlichten R  B Aux A Achterlichten R     B  Aux
 7 A  AchteruitrijdenB mistverlichting A  Achteruitrijden  B mistverlichting A  Achteruitrijden   B mistverlichting
 8 A  Aux B  Aux A  Aux   A Aux     B Aux
 9 A Aux   A  Aux  B Aux A  Aux     B  Aux
 10 A Aux   A  Aux  B Aux A  Aux     B  Aux
 11 A Aux   A  Aux  B Aux A  Aux     B  Aux
 12  Laadstroom    Laadstroom    Laadstroom



14 38-133900g

10. 11.

9.



1538-133900g

12.



16 38-133900g

1,5 mm

1.

2.
Ø10,5-17,5 mm



1738-133900g

3.

4. 5.

 ≈ 60 mm

 ≈ 5 mm

6. 7.



18 38-133900g

85 mm

8.

10.

1310

9.

EL
EK

TR
O
O
LJ

A



1938-133900g

11.

13

12.



www.vbg.eu The strong connection


